




Promenades in the Landscape Paintings: Narration and Description in Diderot’s 
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図１　 フィリップ = ジャック・ド・ルーテルブール《人物と家畜のいる風景》
1763 年、ウォーカー・アート・ギャラリー

































































が言及する作品に類似したものとされるのが同《朝、浴女たち（Le Matin, les baigneuses）》【図４】、「第
三の景色」と目されるのが同《日没の海景（Une marine au coucher du soleil）》【図５】、夢のなかで見
た情景として記述される「第四の景色」が同《岸辺の仕事（Les Occupations du rivage）》【図６】、「第
五の景色」が対応する作品は特定されておらず、「第六の景色」で取り上げられた《海景（La marine）》

















































































































































































































6 Diderot, La Promenade du septique, dans Œuvres complètes de Diderot, Paris : Assézat-Tourneux, 1875, vol. I. Wikisource.（以
下フランス語原文からの引用に際して、特段の記載のない場合は訳出は引用者による。）ちなみにルソー『孤独な散歩者の夢想』
の執筆年代は、1776-78年である。
7 Diderot, Le neveu de Rameau : satire, Paris : Librairie Plon, 1891, p.1. Gallica : ark:/12148/bpt6k5699166t
8 ミシェル・ドゥロン『アンシャン・レジームの放蕩とメランコリー：繊細さの原則』鈴木球子訳、水声社、2000年、254ページ。
9 ドゥロン『アンシャン・レジームの放蕩とメランコリー』254ページ。
10 Diderot, Essai sur la vie de Sénèque le philosophe, sur ses écrits, et sur les règnes de Claude et de Néron…, dans Les œuvres 






12 Diderot, Salon de 1763, dans Œuvres complètes de Diderot, texte établi par Jules Assézat et Maurice Tourneux, t. 10, Paris : 
Garnier, 1876, p. 201. Wikisource.
13 ジャン・スタロバンスキー『絵画を見るディドロ』小西嘉幸訳、法政大学出版局、1995年、14ページ。
14 Diderot, Salon de 1763, op. cit., p.199.
15 Diderot, Salon de 1765, dans Œuvres de Denis Diderot Salons, t. 1, Paris : J. L. J. Brière, 1821, p. 295. Google Books.
16 Diderot, Salon de 1765, op. cit., p.84. 
17 スタロバンスキー『絵画を見るディドロ』14ページ。
18 Diderot, Salon de 1767, dans Ruines et paysages (Salon de 1767), textes établis et présentés par Else Marie Bukdahl, Michel 




















22 Diderot, Salon de 1767, op. cit., p.175. 
23 siteには「場所」という意味合いも「景色」という意味合いもあり、ここは「第一場」とも「第一景」とも訳出しうる。
24 Cf. 冨田和男『ディドロ　自然と藝術』315ページ、註5。
25 Diderot, Salon de 1767, op. cit., p.225. 












32 Diderot, Essais sur la peinture, op. cit., p.30. （邦訳：ディドロ『絵画について』43ページ。）
33 Diderot, Essais sur la peinture, op. cit., p.30-31. （邦訳：ディドロ『絵画について』43-44ページ。）
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